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uﬁH']]) JETCKO IOHOIECKOI0 XY I0A€eCTBEHHOIO Oﬁ[laBDBaHHH

[leHTp J€TCKO-IOHOIIECKOIO  XYAOKECTBEHHOrO  00pa3oBaHMA NPOLO/IKAET  Tpaaviuvu
JETCKOM XY/JA0KECTBeHHOM WIKOJL, OTkphitort B 1. Mypmancke B 1966 rozy. Jro Oruia
nepsad mKona B Janoiapse Poccum.

3a Jorye roas paboThl WIKOJA BHILYCTHIA THICAYM YUYEHUKOB. BbItyCKHUKM
[IKO:Ibl, MOJYYMBIIMAE BHICIIEE XYA0KeCTeHHoe oOpa3oBaHKUe B APYIMX IOPOJAX CTPaHb.
posspaialorca B Mypmanck u paboraloT B cdepe MCKYCCTBA WIM NPENnojaBaTe/avi, B
rom wicrie u B LAIOXO. Jlamun MB., YeGorapy CIO., Cxokienes BB. Mopos K.M.
bazenos B.P., baxenosa EB. - BulilycKHuKmW 1IKOSBI M NPeNojaBaTe/d. T.c. peub uier o
MPEEMCTBEHHOCTH.

Jlanun M.B., Yetoraps CIO. YeGorap, BK. Ckoknenes B.B. - npogeccuonasnbie
xynoxknuku (wnessr Coiosa  xyaoxkuukos Poccuu), HEOAHOKpaTHO — NpeACTaBlIAouIMe
xyaoxuukoB  Mypmancka Ha  pecnyO.IMKaHCKMX — BBICTaBKax M CTpaHy - Ha
MEZKLYHAPOAHHX. B CBA3M € OTMM CrapaeMcs B IIKOJE COXPaHUTL BBICOKMHA YPOBEHD
NPOGECCHOHA U3V, TP

C xazapM rogom uucio yuenukos llewtpa ysemuusaerca. B macrosuiee spems
yaarca 350 serei. Oun 10JyYalorT Haua/bHOE XyAOZKECTBEHHOE O00OpasoBaHWE. YYeHHKH
MOCTUrAIOT OCHOBBI KMBOIMCH, PUCYHKA, CKY.TBITYDbL KOMIOMLMM, M3YYAIOT WCTOPHIO
UCKYCCTBA.

BocrmTanuky KO/LI COCTABIMIOT 3HAYMTEBHYIO YacTh XOPOLIO TOATOTOBI/ICHHBIX
spuresied  Ha  JHOOBIX  XYJAOKECTBEHHBIX — BBICTaBKaX, a  Takxke  AB/IAIOTCA WX
HENOCPEACTBEHHBIMM YYacTHUKAMW. PaboThl, NPEACTAaB/IGHHBIE HA  JAHHOM  BHICTABKE -
pesyaLTaT YPOKOoB 10 komnozuumn «Pycckue ckasku.

Yeboraps BK. Aupexrop LIJIIOXO  mapr 2001

Murmansk Art College for Children

Murmansk Art College for Children was founded in 1966, and was the first school of
its kind to be built north of the Polar Circle in Russia.

Part of the College’s philosophy is continuity. After graduation, many students from
the College continue their art education at institutions in other parts of the country. They often
return to Murmansk after completing their studies, working in Murmansk in the field of art or
as art teachers. Some return to work at the Art College. Lapin M.V., Chebotarj S.U.,
Skoklenev V.V., Moroz K.M., Bazhenov V.R.and Bazhenova J.V. are all graduates of
Murmansk Art College who now work here as teachers.

Lapin M.V., Chebotarj S.U., Chebotarj V.K. and Skoklenev V.V. are professional
artists (members of the Union of Russian Artists), and have represented Murmansk artists on
several occasions in both national and international exhibitions. This contributes to a high
level of professionalism and tradition at the college.

The number of pupils at the College increases each year, and at present there are 350
pupils enrolled. The students receive a primary art education, learning the basics of painting,
drawing, sculpture and composition. They also study art history.

The College’s pupils and students often attend art exhibitions, where they constitute a
discerning audience. The paintings in this catalogue have been exhibited both in Russia and
abroad (see below). They are composition studies based upon Russian Folk Tales.

Chebotarj V.K. - March 2001.



Karajgor aerckmx pucymHkos, Catalogue of Children’s
ocHoBaHHbIX Ha pycckmx Paintings based on Russian Folk

HAPOHBIX Tales
CKalKaX M BblllOJHEHHbLIX by
MypMaHCKoOl 1eTCKOil Murmansk Children’s Art
XY 10AECTBEHHON 1HKOI0i College
ABrosl MIMOCTpaLHi Authors of the illustrations,
IOHBIE XY AOKHHUKHE: young artists:
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Berynaenune

Jannpiii kaTaior conepAut padboTH, BRIO.HEHHbE Yualmmuca Mypmackoro nentpa
xyoxecrsennoro obpaszopanms. fl nocermn xyaoxecrsentsid tentp B sausape 2000 roza,
rAe MeHsl JHOOE3HO O3HAKOMWIM C Pas/MuHBIMM OTA€eHHavu LieHtpa aupektop Yeboraph
Bepa Koncrantunosna w zasenyiomas Kopobosa Mpuna Hukoiaesna. XynozecTBeHHbIH
LEHTP B TO BPEMA YK€ COTPYAHMYA1 C MOMM Ko.ulerod w3 koeaxa Ounnamapka
Kuyrom Ckay no npoekry kumru «Msan vapesiu u cepuiit o> (Kébep n Ckay: 1997).
PaGorsl  serern.  00yualonmmxcsi B XYJAOXKECTBEHHBIX INKoTaX ropoaoB Hukena w
Mypmancka, ObLumd MCNO.Ib30BAHL B KAueCTBe W/UTNOCTPALIMA K BHIIE HA3BAHHOM KHUIE
PYCCKMX HAPOIHBIX CKA30K HA HOPBEZKCKOM fA3bIKE.

N aupexrop Yeborapy BK. u npenozasatesm Kopobosa W.H. Mapakymua JLB.
3AMHTEPECOBAIMCh  BO3MOXKHOCTBIO TIOXOZKEro NpoeKTa: MCNO.Ib30BaTh JAETCKMe paboThl Ha
BLICTABKAX @ TAKXKE B KHMIAX PYCCKMX HAPOIHBIX CKa30K, NEPEBEICHHBIX HA aHITIMFCKUM
asbik. Jdo Hacrosmmiero MomeHta ywammecs LeHtpa paboTasld Had NMPOEKTOM WLTHOCTPALMM
K HeKoTopbM pycckmv Hapoauev ckaskav. K pecie 2000 roaa 3akoHUeHHble DPadOThl
BMECTE C JDYIMMH WILTIOCTPALMAMM, NPEJIOCTaB/IeHHBIMA MHE BO BpEMA MOETO NOCElIeHus B
ausape 2000 roza obouvu oOrTA€IEHUAMM XYAOZKECTBEHHOTO LIEHTpa. OBLTH BK/UOUEHB! B
karasor. Tleppaa rpyma pabor saruposana <«secha 2000 rosa», a apyras - paGorsL
BhUIOJIHEHHbE B Ooslee pannuii nepuod, satuposaHa <«io 2000 roza». Bee pabotni
noveleHbl Ha KOMIBIOTEpHHA AucK. Ma.tleHpkuii HoMep B ckoOKax nocie KazAod 3andcu
KaTa/10ra COOTBETCTBYET HOMepy Ha aucke. Pycckue HapojHble CKa3kd HA PYCCKOM f3bIKe
B OPUIMHA/IE W MX NEpeBOA HA AHIVIMACKMIA fA3bIK BKJHOYEHHl B TIPU.IOKeHHe K KaTasory.
Mos xena Harama XaxHecc BemoIHeNa NepeBoj HA AHMTAACKWA fI3bIK.

Jerckue paborel OB NMOKazaHel HAa ABYX BeicraBkax, B Cornjaie na sanaze
Hopsermm secsonn 2000 roza u B aerckon OuO.morexe roposa Mypvancka 17 man 2001
roja. ['enepasmubii  koHcy.l koposescrsa Hopsermn B Mypvancke B3t Ha  cebs
MHMIMATMBY OPIaHM3allik  BLICTABKM B CBA3M C  MPA3JHOBAHMEM HALMOHAILHOIO AHA
Hopsernn, 17 mas. Buicrasga B Corwganie Gbuia orkpbita oOmen nyd.mke; ee 1oceTuiu
BCe MecTHhie 1Ko/ Hekoropeie HopBexkckue HIKOALHMKM ObliM  BOOAYIIEBJIEHb HA
BHITOJIHEHHE COOCTBEHHBIX PUCYHKOB, OCHOBAHHBIX Ha PUCYHKax ¢ BuictaBku. MX paborb
OB TAaKzKe BKJUOYEHB HAa BeicTapke B Mypmancke.

Aaexcanap Apanacses’, Aaexcanap Hymmemn: PaGorsl B karajiore OCHOBaHb Ha
ckaskax Agawaceesa u Ilyinkmna. AH. Adanacves (1826 - 1871 smsuserca mnamGonee
M3BECTHBIM  coOMparelleM pycckoro ¢onbknopa. ero cobpanua or 1866 roza ciemanm
PYCCKME CKa3KW M3BECTHBIMA MMDOBOH TATEpaType.

Moor A.C. Tlymkun ucno/ib3oBail pycckMe HApPOAHbE CKa3KW B KAauecTBe OCHOBbI
AL CBOErO  100THYEcKoro Tsopuectsa. Ero ckasku B orimune oT ckasok Adanacena
ABTAIOTCA  HE3ABUCMMBIMM  JIMTEpATypHBIMU  Tipou3BeieHusavM.  Pycckas  gosbkriophas
Tpaaulg  upessbluaino Oorata. Paborbl npescTaBieHHbie B JAHHOM KaTallore, OYeBHAHO
CBUAETEILCTBYIOT O NPOAOJIZKEHUM HTOM OOraTod TpaauuMu.

Xy aomecrsennste paboror Paborsl ObLM BBIIOJHEHb AeTEMM OT D 10 16 Jer.
Mvesa ¥ BO3pacT XyJAOKHUKOB BKJHOYEHBl B Karta.or. Paborsl B OOJBLIIMHCTE BbIIO.IHEHDI
ryausio u ux pasmep npumepio 60 Ha 40 cov. Hexkoropwe cyuecrsyionme jeraiiu,
OTIIMYAIOIIME pabOTh, HE BKITIOUEHB B KAaTa.lOr.

'Hapoansie pycckue ckasku AH. Aganacwesa noa pemakimern VK. Asanosckoro, HIL Aunapeesa, IOM.
Cokonoba. Akazevus, 1936 roa, B TpEX TOMax.



Preface

The paintings in this catalogue were created by the children of Murmansk Art College.
I visited the College in January 2000, and was kindly shown around the different departments
by the principal, Chebotarj V.K. and a teacher, Korobova I.N. The Art College had already
worked together with Knut Skau, a colleague of mine from Finnmark College in Norway, on a
book project; Ivan tsarevitsj og den grd ulven [Ivan Tsarévich and the Grey Wolf](Keber &
Skau: 1997). Children’s paintings from both Nikkel and Murmansk Art Colleges for Children
were used to illustrate this book of Russian folk tales in Norwegian.

The principal, Chebotarj V.K., and the teachers, Korobova LN. and Marakulina L.V,
were interested in initiating a similar project; presenting children’s paintings in exhibitions
and as illustrations in English translations of Russian folktales. With this intent, the children
at the college were asked to illustrate a number of Russian folktales. By spring of 2000, they
had finished their paintings; and these were used along with other ‘folk tale’ paintings which
had been kindly provided by two of the college’s departments in January. In other words,
there were two separate groups of paintings. The first series was acquired on my visit in
January 2000 (these are marked ‘pre-2000” in the catalogue), while the second series was
created especially for this project in the spring of 2000 (these are marked ‘spring 2000’ in the
catalogue. All the paintings are available on a CD-ROM. The small number in brackets
following each entry in the catalogue is the reference number on the CD-ROM.

The folktales in Russian, and their English translations, are included in the catalogue
as an appendix. Natasha Harkness is responsible for the translations (with the exception of the
Pushkin tales).

The paintings have been exhibited in two locations; at The Culture House in Sogndal,
Western Norway, spring 2000, and at the Children’s Library in Murmansk, May 17" 2001.
The Norwegian General Consul in Murmansk took the initiative for this exhibition in
connection with the Norwegian national holiday celebrations on thel 7™ of May. The
exhibition in Sogndal was open to the general public, and was visited by all of the local
schools. Some of the Norwegian schoolchildren were inspired to create their own paintings
based on the works in the exhibition. These paintings were also included in the exhibition in
Murmansk.

Aleksandr Afanas ‘ev’, Alexander Pushkin

The paintings in this catalogue are based on the folk tales of Afanas’ev and Pushkin.
A.N. Afanas’ev (1826-1871) is the best- known collector of Russian folklore, and his
collections from 1866 introduced Russian tales to international literature.

The poet A.S. Pushkin used Russian folk tales as raw material for his poetic writings.
His fairy tales are independent works of literature, rather than folk tales of the Afanas’ev type.
The Russian folk tradition is a rich one, and has inspired both artists and musicians. Rimsky
Korsakov’s and A.N.Ostrovoky’s Snegurochka (“The Snow Maiden™) and Igor Stravinsky’s
The Firebird are based upon folk tales. The paintings in this catalogue bear witness to this rich
and thriving folk tradition in Russia.

There are many different versions of the folktales, and the captions for the illustrations
do not always correspond with the versions in the appendix.

The Paintings

The paintings have been created by children between the ages of 5 and 16. The names and
ages of the artists are included in the catalogue. They are painted mostly in gouache, and
measure roughly 60 x 40 cm.

2 Narodnye russkie skazki A.N. Afanas’eva / pod redakciej M.K. Azadovskogo, N.P. Andreeva, Ju.M. Sokolova.
Academia, 1936. 3 volumes.



CIIMCOK YYAIIMXCH HIHXO0
LIST OF PUPILS AT THE ART SCHOOL

IMpenoxasaresns YeGorapy Bepa Koncranrnnossa

Teacher Chebotarj Vera

e A L

Jucosa Kcenus
Kopobuumna JToavuna
Kremesa Kpucruna
[Loraukos Jvurpui

Konstantinovna
[lasiosa Basiepus Pavlova Valeria
[lomsuna Tarana Poshvina Tatjana
Cynonesa Enena Suponeva Elena
WMnarosa Hanexia Ipatova Nadezhda

Lisova Ksenia
Korobitsina Ludmila
Kleschova Kristina
Plotnikov Dmitrij

IMpenojasares Mabiuesa Exarepuna Pycianosha

Teacher Malysheva Jekaterina
Ruslanovna

L Kpyimatuna Apuna Krushatina Arina

2 Kounepa Aliexcanapa Kochneva Alexandra

3 Tepenkun Muxann Tereshkin Mikhail

Hpenosasarens Kopobosa Hpuna Hukoiaesna Teacher Korobova lrina

Nikolajevna

I Hukonuyk KOs Nikolchuk Julia

2. Bockpecenckuii Anemna Voskresenskij Aljosha

& Hlaapun Anexceft Shadrin Aleksej

4. [lerkesna Anacracus Petkevich Anastasija

a Bepenarusa Hprna Vereschagina Irina

6. Pocimk Tlasen Roslik Pavel

Tpenosasaren Yevoraps Cepred HKOpbesny Teacher Chebotarj Sergej Jurjevich

L [Tlankas Owra Shatskaja Oljga

2, bapunosa Kcenua Bariniva Ksenija

3. Mapkesopa Cperrasa Markelova Svetlana

4. 3abonorHe Aniekcedt Zabolotnyj Alexej

a, Jlazapes Poavion Lazarev Rodion

6. Oumvonosa Kprcrusa Filimonova Kristina

7 Epmyparuin Jvrpun Jermuratij Dmitrij

[penosasaresn baxenosa Fiena Biainmvmposra

Teacher Bazhenova Jelena
Viadimirovaa

L
2

[Tlepuyx Tans
Maswuena Mapuna

Shevchuk Tanja
Maljtseva Marina




3 Bacuiwesa Axna

4. Prizxankosa Exarepuna
53 MBanosa Exarepuna

6. [Tonomapesa Exarepuna
7. Pyto Jlapes

8. Yepkec Exarepuna

0. Mokeepa Kcenus

10. Anran Exarepuna

1L, fkoesa 10w

12. Xazaposny Kapuna

13. Jpipiaesa Ceersiana
4. Powan Hpuna

15. Krayc Auna

16. Kpiokosa Exatepuna
I7. Oropoanukosa Japba

Vasiljeva Anna
Ryzhankova Jekaterina
Ivanova Jekaterina
Ponomarjova Jekaterina
Rubo Datja

Cherkes Jekaterina
Mokejeva Ksenija
Antal Jekaterina
Jakojeva Julija
Khadarovich Karina
Dyrnajeva Svetlana
Roman Irina

Klaus Anna

Krjukova Jekaterina
Ogorodnikova Darja

Ipenosasare;s Mopos Koncrawrun Muxaniosuy

Teacher Moroz Konstantin
Mikhajlovich

bopucos Wi
[llesvenko Basiepus
Ko6zesa Mapua
Kyryzopa Exarepuna
Ky.iemopa Aiuia
baumvakos Esrenuni

O Ul Lo N

Borisov Ilja
Shevchenko Valerija
Kobzeva Marija
Kutuzova Jekaterina
Kuleshova Alla
Bashmakov Jevgenij

lpenozaparean Jlamn Muxauni Bukroposuy

Teacher Lapin Mikhail Viktorovich

Kornobain Cama
Yembaepa Kaucca
Bosiorka Exarepuna
Jlonckui AHapei

0 o —

Kotlobaj Sasha
Chembajeve Kaissa
Volotka Jekaterina
Lopskij Andrej

[penozasaresn, bavypuna Hatama Batenrunosna

Teacher Bachurina Natalja
Valentinivna

[Maapun Anexceit
bospumnos WUsan
Pymox Ilommna
Se.smna Ompra

IO

Shadrin Alexe;
Bojarshinov Ivan
Rudjuk Polina
Zeljanina Oljga

IIpenosasare;n Mapaky.mna Jloammaa Bastentiiossa

Teacher Marakulina Ludmila
Valentinivha

Bamua Eoena
["opoxos Kupui
Baniyk Hanexuaa
Muxan i AJiexcanap

B G0 o

Valina Jelena
Gorokhov Kirill
Vaschuk Nadezhda
Mikhajlin Alexandr
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3] bivnosa Jlapbs Blinova Darja

6. Msaxnenko Amacracus Ivakhnenko Anastasija
8 Jenmcosa Ceeriiana Denisiva Svetlana

8 Amepxanosa Harabs Amerkhanova Natalja
9. Cesaiesa Bepa Sevaleva Vera

10. Bonkosua Kpucrima Volkovich Kristina
14 CvmupHo Banepwit Smirnov Valerij

12 Jlackuna Anna Laskina Anna

13. Cucuna Anacracua Sisina Anastasija

14. Crabpos Anekcanap Stabrov Alexandr

15. Kyxapues Muxaui Kukhartsev Mikhail
16. Mnasuna Wnna Pljavina Inna
Aupextop LIAKOXO YeGoraps B. K.

School Director Chebotarj V. K.




CITMCOK PABOT YYALIUXCA

THE LIST OF CHILDREN’S PAINTINGS

Hapoausie Cxaskn. coOpanipie AJCKCAHAPOM AQaHaCHEBIM:
The folk tales collected by Aleksandr Afanas’ev:

Mopozko AI-All  Morozko Al-All
llapesna-narymka bl-b8  The Frog Tsarevna B1-B8
UBaH-uapesuy U cepblit BI-BIl  Ivan Tsarévich and the Grey C1-Cl1
BOJIK Wolf

llo nyasemy BeJienuio I8  Yemyelya D1-D8
Cherypouka M-19  Snegurochka E1-E9
Konobok El-E4  Kolobok (‘Bun’) F1-F4
baGa-flra EI-E6 ~ Baba-Yaga tales G1-G6

Hapombie cxaskn-cruxorsopenns Ilymxuna:
The folk-tale poems of Pushkin:

Ckaska o méprson napesie KI-K7 The Dead Tsarevna and the HI1-H7

U ceMu OoraThipax Seven Knights

Ckaza o vape Casrrane 3132  The Tale of the Tsar Saltan  I1-12
Ckaska 0 30J10TOM Ul-U2  The Tale of the Golden J1-J2
neTymike Cockerel

Ckaza o poibake u puioke Ml The Golden Fish K1
Apyrne ckasxu:

Other Folktales:

Mawa n Meses K1-K4 Masha and the Bear L1-L4
Ckaska [lucaxosa J Tale by Pishakov M1

Moruser H Tembr:

Motifs and themes:

Temst ceBepa MI-M2 Northern themes N1-N2
"CKoMOpoxu" HI Skomorokhs- Wandering 01
baOka H2 Grandma 02
Cobaka H3 Doggy 03
Kor H4-H5 Pussy cat 04-05

BoJik H6 Wolf 06
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Hapoumie cxaskn, cobpanupie Aaexcanipon Adanacvepviv
The folk tales collected by Aleksandr Afanas’ev':

Hamoctpannm k wHapoanoi ckazke “Mopozko™
Hlustrations of the folk tale "Morozko"

Alo2 Tasnosa Bajepus 13 ser "Moposko"
Pavlova Valeria 13 yrs. "Morozko"

- ‘] Jara: secha 2000

Date: spring 2000

Aouka crosna nepea Moposko w razana, noyamr Jiu
OHA CTO/ILKO K€ JIOAAPKOB CKOJILKO €€ CBOAHAH CecTpa.
The girl stood before Morozko, and wondered if she
would also be given gifts such as her stepsister had
received.

AZon owsusa Tana 1 ner "Moposko"
Poshvina Tanya 11 yrs. "Morozko"

Jara: gecua 2000
Date: spring 2000

Aepyiika cuiesia ocselniaemMas 3uUMHEH JTVHOH M ApoZaJia, roJbe
BETKH ABYX J€peBbeB ObLTH ee eAMHCTBeHHOH 3a[IMTOA OT X0/104a .
Ouxa xorena yoexars, HO y HeE He OBLTIO CHT, YTOOBI ABHIATHCA.
The young girl sat shivering beneath the winter moon, her only shelter
the bare branches of the trees. She wanted to run away, but didn’t have
the strength to move.

A3.01 Hukonuyk FOuns 7 ner "Moposko"
Nikonchuk Yulya 7 yrs. "Morozko"

Jara: secua 2000
Date: spring 2000

Mavexa szacrapiama Mapgy senate Bco pabory o
gomy. Ona Bcrasasa 40 3apu, yOUpaJiach B J0OMe.
rOTOBH/IA 3aBIPAK M MbLIA 33 BCEMH JIOCYAY.

The stepmother made Marfa do all the work of the
house. She had to get up before daybreak and do the
chores, cook the breakfast, and wash the dishes after

the others had eaten.
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A4.03 Bockpecenckun Anéma 6 Jer "Moposko"
Voskresensky Alyosha 6 yrs. "Morozko"

Jara: secsa 2000
Date: spring 2000

Mauexa sacrapisia Map@y aeqats o pabory no aomy. Oha Bcrasaia
A0 3apu, youpaJiace B A0oMe, TOTOBH/IA 3aBIPAK M MbLIA 33 BCCMH
nocyay .

The stepmother made Marfa do all the work of the house. She had to get up
before daybreak and do the chores, cook the breakfast, and ash the dishes
after the others had eaten.

AS.00 Knayc Ans 10 ner "Mopozko"
Klaus Anya 10 yrs. "Morozko"

Jara: pecua 2000
Date: spring 2000

Moposko ckakasi, norpekusas, ¢ €1ku Ha €1Ky. On ObLT BbICOKO
Ha/ 3eMi€id 1 Oopoaa ero paspusa.iach Ha BETpy.

Morozko was crackling among the fir trees, leaping from tree fo tree.
There he was high up above the ground with his long beard swaying in
the wind.

A6.0s Kpiokosa Kars 9 ner "Mopo3ko"
Kryukova Katya 9 yrs. "Morozko"
Jata: secua 2000

Date: spring 2000

Mapga tpacnacy or xo.o4a. Eé nowowenas osexia Oblia
II0X0A 3aimuToi o1 aotoro Moposa. Bapyr noasuica Moposko.
Marfa trembled with cold. Her clothes were worn through, and no
protection against the bitter cold. Suddenly Morozko appeared.

A7.40 Oropoanuxosa Jdama 10 ner "Moposko"

Ogorodnikova Dasha 10 yrs. "Morozko"
Jara: secna 2000
Date: spring 2000

Mapga cuzena u Tpaciack or xosdo4a. Biapyr nepea nen
noasuict Moposko. «Tenino i rebe, aepuia?> Mapga
orseruia: «lemio, aeaymka Mopos».

Marfa sat and shivered from the bitter cold. Suddenly Morozko
appeared. “‘Are you warm, young maiden.” Marfa answered: “I

am warm, Father Frost.”



A8.«nbauypura /lama 8 uer "Mopo3ko"
Bachurina Dasha 8 yrs. "Morozko"

Jara: a0 2000
Date: pre-2000

Mapga cuzena m tpaciace or xonosa. Bapyr nepea ned
noasuica Moposko. <Teiio Ji 1ebe. aeuua’>- clpocu1 oOH.
Mapga orseruna: «Teino, aexymka Mopos».

Marfa sat and shivered from the bitter cold. Suddenly Morozko appeared before her. “Are
you warm, young maiden,” he asked. Marfa answered: “I am warm, Father Frost.”

A9.agl laswunkosa Jlena 8 ner "Moposko"
Palchikova Lena 8 yrs. "Morozko"

Jara: a0 2000
Date: pre-2000

Oreu Mapge yexan na csonx canax. Mapga ocraqace croars 1o
OO0 COCHOM, rae el cyxaeno Owio scrpernti, Moposko.
Marfa’s father rode off on his sled. Marfa was left standing under the
large pine tree, where she would meet Morozko.

Al0.a9Kounena Cama O ner "Mopozko"
Kochneva Sasha 9 yrs. "Morozko"

Jara: 10 2000
Date: pre-2000

Moposko cxamica Haa Mapgoid. O a1 ed CyHAYK NO.HbIA
BCAKOA Beasenon As ee Hacreicrsa. On oel ee B yyecHble
Hapaml. Kak kpacuso u cratso owa Beiraanial

Morozko took pity on Marfa He gave her a dowry chest full of pretty clothes and fine things.
How beautiful and stately she looked!

All.onlleperpyxuna fAna 8 ner "Moposko"
Peretrukhina Yana 8 yrs. "Morozko"

Jara: a0 2000
Date: pre-2000

Mapga cuireia paabilIKoM €O CBOHM BATIOMKOA HA CAHAX,
VBO3UBIIIMX €€ B IVIYXOH 3HMHHH J1eC.

Marfa sat beside her father on the sledge as he rode deep into
the winter forest.

14
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Hamocrpaumn k cxaske “llapesna-aarymma”
Illustrations of the folk tale "The Frog Tsarevna"

blex Cynouesa Jlena 12 ner "[lapesna
Jarymka"

Bl. Suponyeva Lena 12 yrs. "The Frog
Tsarevna"

Mara: ecna 2000

Date: spring 2000

Hesecrkun sapuiosam xepe Upan-napesmia. Oy MOMWH B €10 JAOM. HAILTH JATYIIAYbIO
KOXKY €ro KeHbl v OpocHid €€ B OrOHb.

The sisters-in-law were jealous of Ivan Tsarévich’s wife. They went to Ivan Tsarévich’s
home, found the frog skin of his wife, and threw it into the fire.

b2y bapunosa Kcenus 12 ner "LlapeBHa narymka"
B2. Barinova Ksenia 12 yrs. " The Frog Tsarevna "

Jara: peca 2000
Date: spring 2000

HapeBHa—.:mr ViIKa BCE TaHUeBa i M TaHllesaid., KPDVAKHIACH H
KPVKH.IaCh, NPOCTO 4yA0!
The Frog Tsarevna danced and danced, and whirled around and

around, arvef rehol!

b3.2n Mapkenosa Csera 12 ser "lapesna Jisryiika"
B3. Markelova Sveta 12 yrs. "The Frog Tsarevna"

Jara: secua 2000
Date: spring 2000

Hapesna-naryiika ckaszaia Hsan-uapesniy: “Kro-ro cxér mowo
mikypy. A go/mKHa BEpHYTHCA 38 TPUAEBATH 3EME.1b B TPHAEBATOE
napcrso. lpoman!™ [lapepua-naryinka npesparuiach B 1y A€CHOrO
bestocHexHOro iebesn u yJierena ipoYb.

“Someone has burnt up my skin,” said the Frog Tsarevna to Ivan Tsarévich. “I must return to
the thrice- ninth land, in the thrice-tenth kingdom. Farewell!” And the Frog Tsarevna
changed into a wondrous white swan and flew away.
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b4.o5) Ouummonosa Kpucruna 13 ser "[lapera naryiika"
B4. Filimonova Kristina 13 yrs. "The Frog Tsarevna"

Mata: pecna 2000
Date: spring 2000

Baviaxsyia napeBHa JArymika npaBor DYKOA. H NOABHIIOCE
03epo; B3MAXHY.1a JIEBOH, M NOMIBLTH 110 03epy I'YCH M J1e0EIH.
Bce ObLim pocxutieHsL!

The Frog Tsarevna waved her right hand, and a lake appeared; she waved her left hand, and
swans and geese began to swim on the lake. Everyone was amazed!

bo.2a Epmyparuin Juma 13 ner "llapeBna narymika"
B5. Yermuratii Dima 13 yrs. "The Frog Tsarevna"

Mara: secua 2000
Date: spring 2000

Ho crpena Mpana-napesuua OpLia Bo3spallieHa ¢ 00.107a
JHANYIIKOH, KoTopas Aepxkasia e Mexly 3ybamu.

BRNSSSSSS|  But the arrow of Ivan Tsarévich was brought back from the marsh
by a ﬁog, who held it between her teeth.

b6.23 [epuyk Taus 10 ner "[lapeBra niarymka"
B6. Shevchuk Tanya 10 yrs. "The Frog Tsarevna"

Jara: secna 2000
Date: spring 2000

W ckazan vape: “ern Mou. 1mycrb KaxAbIA H3 BAC CAe/AeT 1A
ceb Jyk M nycrur crpedy uz Hero. ‘la, koropas Bephér crpesy,
OyAer ero HeBecTOH; TOT. UbA CTPE1a He OyJAer BosppallleHa, He

KEHUTCA.”
The Tsar said: “My children, let each of you make a bow for himself and shoot an arrow. She
who brings back your arrow will be your bride.”

b7.200 Masmuesa Mapuna 11 ner "[lapeBna narymmka"
B7. Maltseva Marina 11 yrs. "The Frog Tsarevna"

JaTa: secua 2000
Date: spring 2000

Ho crpe.ia Hpana-uapesiia Oblia Bosspatilena ¢ 001014 JIALYIIKOH.
But the arrow of the Ivan Tsarévich was brought back from the marsh

by a frog.

—



17

b8.2» Bacuisea Aus Il ner "Lapesna Jarymka"
B8. Vasilyeva Anya 11 yrs. "The Frog Tsarevna"

Jara: secha 2000
Date: spring 2000

Hapesra-aarynika Bcé raunesasia 1 TaHUeBa 1a., KPYKHAACh W
KpYKHJach, npocto yya0! Bavaxhy.ia oHa npasod pyKom, H
NOABUIIOCH 03€PO; B3MAXHY.14 JIEBOH, M JIOIIBLIMA 110 03epy I'Veu U

Jiebenn.

She danced and danced, and whirled around and around, a marvel to behold! She waved her
right hand, and a lake appeared; she waved her left hand, and swans and geese began to
swim on the lake.

Hamoctpammn k cxasxe “Hpan-napepuy u ceppiii Boax”
Hlustrations of the folk tale "Ivan Tsarévich and the Grey Wolf™"

Bley Unarosa Haaa 12 ner "Msan napesuy U cepoiil BOJIK"
Cl. Ipatova Nadya 12 yrs. "Ivan Tsarévich and the Grey Wolf"
Jara: secua 2000

Date: spring 2000

Kapitiua chaena na aepese ¢ 30.10ThivH ADI0KaMH BO BCEM CBOEM
BEMKOJICITMH, DACILYCTUB CBOH MEPETUBAIOIIHMACA DAAYAKHbIH XBOCT
soiotncro-kpacioro usera. Opa cobupasia 30/10Thie #0.10KH Ha A€pEBe.
The Firebird was sitting in the golden apple tree in all its glory, its radiant
tail spread and coloured with dazzling reds and golds. It sat picking the
golden apples from the tree.

B2.29 Jlucosa Kcenna 10 ser "MBan uapesuu m cepbii BOJIK"
C2. LisovaKsenia 10 yrs. "Ivan Tsarévich and the Grey Wolf"

Jata: ecua 2000
Date: spring 2000

Usan-uapesnu pacckazaii Cepomy Boiky kysaa od xoren
exars u Cepsiit Bosik nomyaica ¢ Huv Gsictpee JHoDOA
JIoLa A,

Ivan Tsarévich told the Grey Wolf where he wanted to go,
and the Wolf rode off with him swifter than any horse.
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B3 llerkesny Hacrs 16 ner "Usan vapesuy U cepriii BOJK"
C3. Petkevich Nastya 16 yrs. "Ivan Tsarévich and the Grey Wolf"

Jara: pecua 2000
Date: spring 2000

Wpan-napesny Hamén 2Kap-ntnily B caxy u coOMpa/ica B3ATh €€ U3
KJIETKH.

Ivan Tsarévich found the Firebird in the garden, and was going to take it
out of its cage.

|
| e

Bd.z» Terkesnu Hacra 16 Jer "MBan uapesuy u cepbiii BOJIK"
C4. Petkevich Nastya 16 yrs. "Ivan Tsarévich and the Grey Wolf"

Jara: secua 2000
Date: spring 2000

Hparuapesuy noikpaics k& Kap-rane m cxpatia e€ 3a xpoct. Ho
)K}ip-nmua CMOrJid yBEPHYTHCH OT HENO. H OH OCTaJICH € APKHM
OFHEHHO-KPACHLIM HEPOM 11 DVKE.

The Firebird managed to wriggle from his grasp, and he was left holding a
bright, fiery-red feather.

BS.s2 [Haukan O Il sner "MaH tapesuu U cepuiii BOJIK"
C5. Shatskaya Olya 11 yrs. "Ivan Tsarévich and the Grey Wolf"

Jara: gecna 2000
Date: spring 2000

Kap-nruua cuzena Ha Aepepe ¢ 30J10TsiMH A010KaMH BO BCEM CBOEM
BEIMKOJENNH, PACILYCTHB CBOH NEPEHBAIONMACH DALy KHBIA XBOCT
30.10THCTOKPACHOIO HBETA.

The Firebird was sitting in the golden apple tree in all its glory, its tail
coloured with iridescent reds and golds.

B6.so Auran Kara 11 ner "MBan vapesuy u cepbid BOJIK"
C6. Antal Katya 11 yrs. "Ivan Tsarévich and the Grey Wolf"

Mara: secia 2000
Date: spring 2000

Pannnv Bevepom peinia LlapepHa B ca, npory.mpanch co
CBOMMH BEPHBIMU C/1VKAHKaMH M N0AOULIA K TOMY MecCTy, Iie
npara.ics Cepsia Boik.

The Tsarevna came into the garden on her walk with her maids
of honour, when she neared the place where the Grey Wolf was hiding.
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B7.9 flkoesa 0na 11 zer "UBan napesuu W cepuiil BOJK"
C7. Yakoyeva Yulya 11 yrs. "Ivan Tsarévich and the Grey Wolf"

Jarta: secua 2000
Date: spring 2000

Har-napepry ceql Ha 1aTONPUBOIO KOHA, € Kap-NTHIEH U
vapeproii Enenori lpekpacion v oHU YMYAIACD.
Ivan Tsarévich rode off on the Golden Maned Horse together
with the Fair Tsarevna Elena and the Golden Bird.

88 A08) XEU[&DOBW{ Kapmia 12 ser "MBan vapesuy u cepbiil BOJIK"
C8. Khadorov1ch Karina 12 yrs. "Ivan Tsarévich and the Grey Wolf"

Jara: secna 2000
Date: spring 2000

Hsan-uapesny cenr na Ceporo Bosika, a uapesna Eiena
lpekpacHaa Ha 37aTOrPUBOrO KOHA U OHU YMYAIUCH
BMeEcTe.

== Jvan Tsarévich sat on the Grey Wolf's back, and the Fair
Elena mounted the Golden Maned Horse, and they rode away together.

B9 Jlvipraesa Ceera 11 ner "Usan vapesuy U cepbiid BOJIK"
C9. Dymayeva Sveta 11 yrs. "Ivan Tsarévich and the Grey Wolf"

Jara: pecna 2000
Date: spring 2000

Hapesna Faena Tlpekpacuas. 31aTorpussid KoHb H
AKap-nruua

Tsarevna Elena the Fair, the Golden Maned Horse and the
Firebird.

B10.:s0) Cepasiepa Bepa S ner "UBan tapesnu U cepuin BOJIK"
C10. Sevaleva Vera 5 yrs. "Ivan Tsarévich and the Grey Wolf"

Aara: no 2000
Date: pre-2000

Kap-nrua napuia Bo BceM CBOEM BEJHKOJIEIMH, PACIPABUB CBOH KIIbLIbA,
HepeiMBaloiHect 30.10T0M W PasHEIMH KPAaCKaMH.

The Golden Firebird soared in all its glory, wings spread flashing reds and
golds.
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Bl1l.0e Muxanaun Cama 11 sier "Msan napesny U cepuii
BOJK"
Cl11. Mikyailin Sasha 11 yrs. "Ivan Tsarévich and the Grey Wolf"
Jara: a0 2000
Date: pre-2000

Crapmmii cei AMATpui siore B cal Kapay.Th
30.101yi0 A0a0mHi0. O4HAKO. OH BCKOpe YCHY/ H HE BUAE
Kap-nruiy. npuieTapuiyio B cal

The eldest son Dimitri went into the garden and kept guard
under the golden apple tree. But he soon fell asleep and did
not see the Firebird which came flying into the garden.

Haaoctpaunn k Hapoanon ckaske “Tlo mywemy seieHbio”
Tllustrations of the folk tale ""Yemyelya"

['Loe Kopobuumna Jliosa 13 ner "Tlo myusemy BeseHwio "
D1. Korobitsina Lyuda 13 yrs. "Yemyelya"

Mata: seca 2000
Date: spring 2000

Hlyka ckazana: Tlo uryuseMy BeJIeHHIO, 110 MOEMY XOTEHHIO, HAHTE,
BéApa, MAMTE JOMOH CaMH M CTAHOBUTECH HAa CBOE ODLIMHOE MECTO™ M
Bedpa NoULIM Camu JOMOFL

“By the pike’s command, by my own request, go, pails, go home by
yourselves, and stand in your accustomed place,” said the pike, and the
pails walked home by themselves.

['2.03 1loruukos /luma 13 ser "o uyuvemy penexnuio”
D2. Plotnikov Dima 13 yrs. "Yemyelya"

Jara: geca 2000
Date: spring 2000

Evenn ckazan: " o upyusemy BesieHHIO, 110 MOEMY
XoTeHuio. neyka, eap Kk napio!” Ou cen Ha nedky, H netb
noexa.ia.

Yemelya said: “By the pike’s command, by my own request,
stove, go to the tsar!” He sat on the stove, and the stove
moved off.




['34n Kpyweruua A*)HHE[
D3. Krushetina Arina

stove moved off.

['4.06 3a00a0Tub JlEIIA
D4. Zabolotny Lyosha

5.5 Jlazapes Poanon
D5. Lazarev Rodion

['6.49 Poman Mpuna
D6. Roman Irina

2]

10 aer "Tlo uryuvemy BeJsieHMIO "
10 yrs. "Yemelya"
Jara: secna 2000

Date: spring 2000

Evenn ckazar " Tlo niyusemy Beienwio, 10 Moemy
Xorenuio, nieika, eab K uapio !” On ceil Ha neuky, u
nedb Jnoexaia.

Yemelya said: “By the pike’s command, by my own
request, stove, go fo the Tsar!” He sat on the stove, and the

14 aer "o wyuvemy BesieHuIo "
14 yrs. "Yemelya"
Jara: ecra 2000

Date: spring 2000

llyka ckasasa Evene venoseseckiuv rosocom: "He e
MeHs; Opoch Meds 0bpaTHO B BOAy M OYJells cYacT.p!”
The pike said to Yemelya with the voice of a man: “Do not
eat me, but throw me back into the water and I will make

you happy!”

13 ser "o myusemy Besienuto"
13 yrs. "Yemelya"
Jara: secna 2000

Date: spring 2000

[llyka ckazana Emene ueroseveckum roiocom: "He enin
MeHs; Opocs Mens obpaTHO B BOAY W Oyiellb cuactmp!”
The pike said to Yemelya with the voice of a man: “Do not
eat me, but throw me back into the water and I will make

you happy!”

Il ner "o uyusemy beeHuo "
11 yrs. "Yemelya"
Jara: secna 2000

Date: spring 2000

Eveng-aypatok B3 Béapa v noméin 3a BOAOH.
Yemelya the fool took the pails and went to fetch the water.

['700 Knen@sa Kpuctuna 11 ser
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"o myusemy BeseHu"
D7. Kleschova Kristina 11 yrs. "Yemelya"

Jara: secua 2000
Date: spring 2000

Illyka ckazana eMy uenopeveckum rosaocom: /lypayumHa,
He els Mensd; Opoch Mens 0OpaTHO B BOAY M Oyieill
cyacriams!”

The pike said in the voice of a man: “Fool, don't eat me, but
throw me back info the water and I will make you happy!”

1'8.s1 Kornobain Cama 11 ner "o 1myusemy BeJieHHIO"
D8. Kotlobai Sasha 11 yrs. "Yemelya"

JAata: no 2000
Date: pre-2000

Evena ckazax: " [lo myisemy BejeHHIO, IO MOEMY XOTEHMIO,
neyka, eib K wapo !” On cen Ha neyky, U neub noexa.ia.
Yemelya said: “By the pike’s command, by my own request,
stove, go to the tsar!”" He sat on the stove, and the stove moved

off-

Himocrpawm k napomoii cxaske "Cherypoixa'
Hllustrations of the folk tale ""Snegurochka, the Snow Maiden"

Ml Kounesa Anekcanapa 9 sier "Cherypouka"
El. Kochneva Alexandra 9 yrs. "Snegurochka, the Snow Maiden"
Jara: secua 2000

Date: spring 2000

Tpuriio aero n Gamsnics ey Msana Kynamt B gecy

geru Oeram, ranuesasm u imcaan. “Iocvorpu Ha Hac,

” ckazam oun Cherypouke. “llocvorpm, kak mbr

ranyem. lloraniyi-xe ¢ navn.”

Summer came and the Feast of Saint John was at hand. In
— the forest the children ran about singing, and dancing.

“Look at us,” they said to Snegurochka, the Snow Maiden. “Look how we dance! Come and

join us.”
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J2.30 Tepemknn Muina 10 ner "Cuerypouka"
D2. Tereshkin Misha 10 yrs. "Snegurochka, the Snow Maiden"

Jara: secaa 2000
Date: spring 2000

Kax 1o/ibko crapuky 3aKOHYHIIA JIENATH CBOEIO pPeOeHKa W3 CHerd,
Crerypouka nomeseniiacs! Y CHerypouku Oblav Oectaiime
rojiyople riasa u odaposareibHan Yiwioka. “Yro o1o?!” yimpiaénno
pockpukHy.1 Hpan. “Hpan! Mpaun!” sakpuvaiia Mapyura. “Hebeca
VCIBIIATH HAOIM MOJIMTBBL™

Just as the old couple finished building their child of snow, the little
Snow Maiden moved, her lips curving into a lovely smile. “What is this?!” cried Ivan
surprised. “Ivan! Ivan!” cried Marousha. “Heaven has heard our prayers.”

N340 Poikankosa Kars 12 ner "Cuerypouka”
E3. Ryzhankova Katya 12 yrs. "Snegurochka, the Snow Maiden"

Jlara: secia 2000
Date: spring 2000

Hpumno aero n 6msunca Aens Hpana Kynadw. B decy aetu
Oerasm, Tanuesa 1 ivica . CHerypoyka TaHIeBaaa BO3e KOCTPA.
Summer came and the Feast of Saint John was at hand. In the forest the
children ran about singing, and dancing. Snegurochka, the Snow
Maiden danced near the flames of the fire.

M2 Usanosa Kara 11 ner "Cherypouka"
E4. Ivanova Katya 11 yrs. "Snegurochka, the Snow Maiden"

Jara: secua 2000
Date: spring 2000

Hpumino nero n 6msuiaca Aews Hpana Kynaawt B aecy
Jern Geraqm, tanuesa s M niagcaan. “locvorpu wa Hac,”
ckazam oun Crerypouke, “llocvotpu, Kax Mbi TaHiyem.
Horannyii-xe ¢ Havn.” CHerypouka crajia TaHuesaTh
BO3.J1e KOCTpA.

Summer came and the Feast of Saint John was at hand. In the
forest the children ran about singing, and dancing. “Look at us,” they said to the
Snegurochka, Snow Maiden. “Look how we dance! Come and join us.” Snegurochka danced
near the flames of the fire.
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N5.35 Tonomapésa Kars Il ner "CHerypouka"
E5. Ponomaryova Katya 11 yrs. "Snegurochka, the Snow Maiden"

JMara: secia 2000
Date: spring 2000

Juva noAxoaua K Komly W cHerr Havaul raats. CHerypouke
CTAHOBHUIACL BCE TPYCTHEHA H I'DYCTHEH.

The winter came to an end and the snow began to melt, and
Snegurochka, the Snow Maiden became more and more sad.

N6.39 Pybo Jlawa Il ner "CHerypouka"
E6. Rubo Dasha 11 yrs. "Snegurochka, the Snow Maiden"

Jara: pecua 2000
Date: spring 2000

Upan cxazai roraa csoen xewe: “/lapai BeiiseMm Ha YUY H
cieniv pebéHka u3 chera.”
Ivan said, “Wife, let us go out and make a snow child.”

N7.s6) Yepkec Kara 10 ner "Cuerypouka"
E7. Cherkes Katya 10 yrs. "Snegurochka, the Snow Maiden"

Jara: pecia 2000
Date: spring 2000

Crerypouka 6bl1a A0OPOA M HOAATAMBOA M A€Ja.J1a BCE, YTO
rosopua ein Mapyma. Koraa Mapywa nexia naporm ¢
rpubasy, CHerypouka Xo4una 31 BOAOA A Cylid.

She was gentle, and loving, and did everything Marousha told
her. When Marousha baked mushroom pies, Snegurochka, the
little Snow Maiden, would fill the pails with water for the soup.

N8y Mokeepa Kcenus 11 ser "Cherypouka"
E8. Mokyeyeva Ksenia 11 yrs. "Snegurochka, the Snow Maiden"

Jara: secna 2000
Date: spring 2000

Tputio aero u Oumsuics Jlens Hpawa Kynaia. B aecy aeru
Beram, TaHuesan u imcan. CHerypouka npHCOeAMHUIACH K HAM, H
OHH APYAKHO 3aKPYKUIMCL BOKDYD KOCTPa.

Summer came, and the Feast of Saint John was at hand. In the forest the
children ran about singing, and dancing. Snegurochka, the Snow Maiden joined them, and
they all danced in a ring around the bonfire.
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/19,42 lNonomapéra Caina 9 jner "CHerypouka"
E9. Ponomaryova Sasha 9 yrs. "Snegurochka, the Snow Maiden"

Jarta; secna 2000
Date: spring 2000

H rak ocramacs CHerypouka oana olenéiienska B jecy. (rapad cepas
JHca Voibixasa eé mav.

Snegurochka, the Snow Maiden, was walking in the wood all alone. An
old grey fox heard her crying.

Hamoctpann k Hapomioii ckaske "Koaobok"
Hlustrations of the folk tale "Kolobok", the Little Bun

El.@sy Pymok Tlonmxa 6 ner "Kosi000k"
Fl. Rudyok Polina 6 yrs. "Kolobok, The Little Bun"

Crapyiika cockped.ia A0CTaTO4HO MyKHM L1 10r0, YT00BI HCIeds
KO.1000K: OHA CMECHTa €0 HA CMeraHe W BbUICK1a HA Macle.

From the scrapings of the bin the woman had enough flour to make a bun.
She kneaded it with sour cream into dough and baked it in the oven.

E2.64 bospumnos Baus 6 Jser "Kos060k"
F2. Boyarshinov Vanya 6 yrs. "Kolobok, The Little Bun"

Karuica koiofok. kaTiicsa noka ne scrperii veaseid. Measeas n
rosopur emy: «Ko.1000k-k0.1000K. 1 1€08 Chem». «A BOT U HE CBEIb,
kocomansiil»- orsern Koioboxk.

The Little Bun rolled on and met a Bear. “Little Bun, Little Bun, I am
going to eat you up,” said the bear. “You’ll have to catch me first, pigeon
toes!” said the Bun.
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E3.63 3eaanuna Oua 7 ner "Kos1000K"
F3. Zelyanina Olya 7 yrs. "Kolobok, The Little Bun"

Karuica ko0.1060k 10 A0pOrd noka He BCTPETH.1 3akld. Jadll eMy H
ropoput: «Ko.10605-k0.1000k, 4 164 crem» «A BOT H He CHelih»,-
orserr1 Kos10b0k.

The Bun rolled on and then met a Rabbit. “Little Bun, Little Bun, I am
going fto eat you up!” said the Rabbit. “You'll never be able to catch me

ﬁf’% '&' bunny!” said the Bun.
EA..e» 11laapun Anerma 5 Jer "Konobok"
F4. Shadrin Alyosha 5 yrs. "Kolobok, The Little Bun"

Karuica konobok, katnica noka se crperi veasead. Meiseas n
rosopur emy: «Konobok-kom060k, 1 1eba chem». <A Bor U He cuerns,
xocoqaieril»,- orsernn Koiobok.

The Little Bun rolled on and met a Bear. “Little Bun, Little Bun, I am
going to eat you up,” said the bear. “You'll have to catch me first, pigeon
toes!"” said the Bun.

Pucynkn, ocHoBaHHble Ha CKa3Kax, B KOTOPBIX BamHOEe MeCTO 3aHHMaeT
opaba fra.

baOa flra nossiserca Bo mHorux nHapoaspix ckaskax. baba fAra xuser B
u30yLIKe B camoii riymm Jieca. M3bymka ctonT Ha KypbMX HOXKKax W
ppamaerca. B om0l M3 cKka30Kk poaMTenu TOPYUNIIM IeBOUKE CJICAMTD 3a
CBOMM M.IAJINIMM OpaToM, KaK OTKYJa HU BO3LMMCb NpUJIETeNa cras
BOJIIIEOHBIX I'ycen-iiebesen U yHecia Opartua Ha CBOMX KPbUIbAX B M30YHIKY
0aobt Iy, KOCTAHOA HOIW.

The paintings based on the ‘Baba-Yaga’ stories.

There are numerous folk tales which include the witch Baba-Yaga. Baba-Yaga
lives in a cottage built on chicken’s legs which can turn around. In one of the
stories a girl’s parents put her in charge of her little brother, when a flock of
magic swan-geese seize the boy and carry him off on their wings to Baba-
Yaga’s cottage.



27

[l Amepxanosa Harama 5 ser "bada-fra"
G1l. Amyerkhanova Natasha 5 yrs. "Baba-Yaga"

| bada Ara u BoaweOHbe ryci-neGein.
Y| Baba-Yaga and the Magic Swan-geese.

12,69 Bamyk Pajs 5 Jer "bada-fra"
G2. Vaschuk Nadya 5 yrs. "Baba-Yaga"

babta fra - kocranan Hora u u3Oyika Ha Kypbux
HOKKAX.
Baba-Yaga and the cottage on chicken’s legs.

E3.00 Jlackuua Ausn 6 ner "bata-fIra"
G3. Laskina Anya 6 yrs. "Baba-Yaga"

Lapesuy Hpan n usbymka 6acer fArm Ha KypbUX HOXKKaX.
| Ivan Tsarévich and Baba-Yaga's cottage on chicken’s legs.

4. ) UBaxnenko Hacra 6 ser "baba-Ara"
G4. Ivakhnenko Nastya 6 yrs. "Baba-Yaga"

bata flra n ee kor.
| Baba-Yaga and her cat.
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E5.67 Mananko Aptém 6 ner "baba-flra"
GS. Manankov Artyom 6 yrs. "Baba-Yaga"

i o b

Bommefusie rycu-iedean yHeC/M AeBOYKMHOTO bpatua K
mwoymke 0abb Hr.

The magic swan-geese flew away with the girl’s lifile
brother to Baba-Yaga's cottage.

[£6.05) JTopckuin Anapein 11 zer "7 Berpos"
G6. Lopsky Andrei 11 yrs. "7 winds"

Ckazkn Axexcanipa Cepreesnga Ilymxuna
The Fairy Tales by Alexander Pushkin

Hamoctpaunn k "Ckaske o meprsoil napese n cemmu Gorarpipax"
Hlustrations of "The Tale of the Dead Tsarevna and the Seven Knights"

KlooHukonuyk HOna 7 ser"Ckaska o MEprpoil LapesHe U Cemu
Dorarbipsx"

H1. Nikonchuk Yulya 7 yrs. "The Dead Tsarevna and the Seven
Knights"

. Jata: secia 2000

Date: spring 2000

[lepex wmm, Bo wre nevabHoH

[ po6 kavaerca Xpycra.ibHbif,

U B xpycraasHoM rpobe Tom

Cinr UapeBHa BEYHbIM CHOM.

There, he saw, in shadows dismal

Swayed a coffin made of crystal

Where the Princess lay at rest

In the deep sleep of the blest.
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K200 Mlaapun Anéma 6 ser "Ckaska o MEPTBOA LapesHe 1 cemu
OoraTbpax”
H2. Shadrin Alyosha 6 yrs. "The Dead Tsarevna and the Seven Knights"

Jara: secua 2000
Date: spring 2000

Bor onu Bo rpod xpycra/iOusii In a coffin made of crystal

Tpyn uapesHel MO.1040H They laid out the body fair

[oaoxmm - 1 TOHIOA Of the Princess and from there

Howecr B nycryio 'opy To a hollow mountain bore her...
K3.sellawunkosa Jlena 9 ner "Ckaska 0 MEPTBOM LIAPEBHE U
cemu Oorathipax" |

H3. Palchikova Lena 9 yrs. "The Dead Tsarevna and the Seven

Jata: 10 2000
Date: pre-2000

[lpuB3a0XHYB NpOM3HEC1a:

«Kak ke jponro a cnanal»

Said with pretty arms outstreched:
"Gracious me! How long I’ve slept!"

K4.s»Bepemarnia Upa 8 sier "Ckaska o MEPTBOR LapeBHe U CeMK
ooraTpipsax”
H4. VereschaginaIra 8 yrs. "The Dead Tsarevna and the Seven Knights"

Mata: 1o 2000
Date: pre-2000

«Cper moi, sepkasbie! cKaxu.

a Bcio npaBay A010Ku:

A Jiv Ha cBere Bcex Muiee,

Beex pymsrern n beee?»

“Tell me, pretty looking glass, nothing but the truth I ask: Who in all the
world is fairest, and has beauty of the rarest?”
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KS.s9 Dovun Ceprest 9 ner "Ckaska 0 MEPTBOH LIApPEBHE M CEMH
DoraTbipsix"

H5. Fomin Sergei 9 yrs. "The Dead Tsarevna and the Seven
— T T— K]lightS"

Jara: a0 2000
Date: pre-2000

U k napesme Ha/mpHOe, Newly picked, fresh, ripe and golden,
Monozoe, 30.1010€ Straight towards the Princess flew...
llpavo abroyko Jerur.. How the dog leapt in pursuit!

lléc kak npriruer, 3aBu3KuT...

K6.s3 LLlesuenko Banepua 12 ner "Ckaska o MEPTBOH LapesHe U Cemu
poraThipsx"
H6. Shevchenko Valeria 12 yrs. "The Dead Tsarevna and the Seven Knights"

MaTa: 10 2000
Date: pre-2000

lloa okuo 3a npaxy ceia

AKaary xozaes. a riazena

Bcé ma atioxo. Oxo

Coky cnieioro oo,

Tak cBexo m 1aK AyOIACTO.

Tak pyMAHO-30J10THCTO...

Waiting for her brothers’ coming. But she could not take her gaze from
the apple where it lay. Full of fragrance, rosy, glowing, fresh and juicy, ripe and golden...

K7.s2Pocuk Tlasen 8 ner"Ckaska o MEPTBOM LapeBHe W CEMI
OoraTeipax"

H7. Roslik Pavel 8 yrs. "The Dead Tsarevna and the Seven Knights"
- i

Jara: 10 2000
Date: pre-2000

Kopo.iesiy Elcen, But the young Prince Yelisei

Homoaacs ycepano Gory. Offered God a fervent prayer,
Ornpag.idgerca B A0pory And departed then and there
Ja Kpacapuued AyIIOA, To seek out and homeward guide

32 HeBECTOH MO.T0AO0H. His sweet-tempered, youthful bride.
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Hamoctpainm K ckaske o nape Caiarane

Hllustrations of the Tale of Tsar Saltan

| 3less Bamna Enena
I1. Valina Yelena

Knssp a4 Genodku norom
Brictponin Xpycra ibHbie 10M.
Kapay.i K HeMY MPHCTaBILT
W npurom AbAKa 3aCTaBUd
Crporuii caér opexam BeCTb.
Kunzio npubtsLs, Oelke 4ecth

327 Kyrysosa Kars
[2. Kutuzova Katya
Saltan"

Tyr oHa, B3VaXHYB KpbLIAMH,
lonerena Haa BO.HAMM...
Berpeneny.ace, orpaxuy.iach
H napesror oDepHy.1ack:
Mecau noa kocon Guecrut,
A BO /10y 3B€342 I'OPUT...

12 ner
12 yrs.

"Ckasza o vape Canrane”
"The Tale of the Tsar

Then a squirrel’s house he built.
Crystal, glass, and silver gilt;
Set a guard, a scribe as well,
Who recorded every shell.

Thus the prince’s treasures grew,
And the squirrel’s glory too.

12 Jser
12 yrs.

"Ckaza o nape Canraune”
"The Tale of the Tsar

Then she spread her wings to soar
Q’er the waves towards the shore...
Shook herself and then and there
Turned into a maiden fair -

In her braids, a crescent beamed,

On her brow, a bright star gleamed...



Nl.0) CT&ﬁ]JOB Cama
neryuxke"

J1.  Stabrov Sasha
Cockerel"

lox, Apyros npoxoAnT MUPHO;
llerymiok cuaur soe cMUPHO.
Bor oanaxasr uaps Jaon
Crpamssiv IyMom 1po0y KAeH:
Uaps Te1 Hat! orenr naposa!
Bosrnamaer poepoia.
Tocyraps! npocurcs! Geaal”
Yro rakoe, rocrnozia?

["oBopur /aaon, 3esas,

A? .. Kro ram? 6esa kakaa?”
Tleryiiok onars KpuauT;
Crpax W moiym BO BCEH CTOJIMIE.”

U250 Kobzepa Maima
nerymke"
J2. Kobzeva Masha
Cockerel"

L i

Toa, apyroi npoxoaut MUPHO:
lerymox cuanT Bce CMHDHO.
Bor oamnaxan uape Aaion
CrrpaiiipiM 1IyMoM 1po0y K aeH:
Taps o1 Ham! oren Hapoaal
Bosruiamiaer Boesoa.
Focyaaps! npocance! 6exal”
Yro rakoe, rocioial

[osopur Aaxon, sesas,

A? .. Kro tav? 6esa kakan?”
Tlervimok onsTh KpHyuT:
Crpax H Wym BO BCEA CTOJHIE.

Hamoctpanmn K ckaske o 3040ToM nReTyYHIKe
Hllustration of "The Golden Cockerel"

S ner "Ckaska O 30J10TOM

S yrs.

Jara: a0 2000 Date: pre-2000

Thus a year or two went by,

Till a sudden hue and cry,

In the early hours of the dawn,
Roused the sleeping Tsar Dadon.
“Wake, O Tsar our Father, pray!”
Called his voyevoda. “Eh?”
Yawned Dadon and opened an eye.
“What’s this awful clamour?” “Why,
“Tis the Cock. He’s crowing, Sire,
Loud as loud atop of the spire;

All are up and in a fright...””

12 aer "(Ckaska 0 30J10TOM

12 yrs. "The Tale of the Golden

Thus a year or two went by,

Till a sudden hue and cry,

In the early hours of the dawn,
Roused the sleeping Tsar Dadon.
“Wake, O Tsar our Father, pray!”
Called his voyevoda. “Eh?”
Yawned Dadon and opened an eye.
“What’s this awful clamour?” “Why,
“Tis the Cock. He's crowing, Sire,
Loud as loud atop of the spire;

All are up and in a fright...””

3 Pushkin, Alexander,Fairy Tales, Literatura Publishers, Moscow, 1997. English translation (Raduga Publishers,

1986).
* Ibid.

"The Tale of the Golden
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Ul.s) bopucos Mina 12 sner "Ckasa o peifake 1 prioke”
K1. Borisov Ilya 12 yrs. "The Fisherman and the
Golden Fish"

B 1perun paz zakuny.1 on HEBOA,- On casting his net into the ocean for a third time,
Tpumen nepos ¢ oaxom pribkon, The old man landed one single fish.
C Henpocrow peiokoi.- 30710Tok. No common fish, but a golden fish.

Now the golden fish began to implore him,

T B —— z:i'nd it spoke to {‘um in a human voice:
Cast me back into the ocean old man,

<me C_m_ THs (‘T&P 45 MOHR. B MOpE, And I will pay you a ransom grand and give you
Aoporoit 3a cebn aam OTKyIE whatever you desire. ™
OH{'.VH.’HOCIJ YeM TOJLKO NOXKEIACITL >,

Kak p3vosmres 3o0.101a4 phioka!

Hamoctpaumn K Apyrnm HapoAHbIM CKa3Kam
Hlustrations of other folk tales

Himoctpammm x naponoii ckaske "Mawenbka n meisen”
Hllustrations of the folk tale "Little Masha and the Bear"

KLen Kyxapues Mumia 6 ner "Mawenvka 1 Measeas"
L1. Kukhartsev Misha 6 yrs. "Little Masha and the Bear"

Jata: 10 2000
Date: pre-2000

lHomria oanaxasr Mamenska B jiec no rputsl 4a 110
Ar0Abl M TONAJIaCe K MEJABEII0.

One day little Masha went into the forest to pick berries
and mushrooms, and she was captured by a bear.

K2.0»[lnapuna Muwa 5 ner "Mawenvka 1 Measean”
L2. PlyavinaInna 5 yrs. "Little Masha and the Bear"

Mamerpka AKuta co coonvu 6abyIHIKOA U AeAVIIKOA B JOMHKE Y
Jeca. B wpapuiocs xoanth B J1ec cobupath rpudbl M AroAbl, TOJIBKO
BEAb B JI€CY TaKkKe AKH.1 MEABEAD.

Little Masha lived with her grandparents in a house near the forest. She
liked to go into the forest to pick mushrooms and bervies, but the bear
lived in the forest as well.




K3.m Cucuna Hacra 5 sier "Mamenska M
Meagen"

L3. Sisina Nastya 5 yrs. "Little Masha and the
Bear"

Mainienbka TaHLyeT co CBOHMM OADY AKAMH.
Little Masha dancing with her friends.

K4.049Cesanesa Bepa 5 sier "Mamenbka u Meases"
L4. Sevalyeva Vera 5 yrs "Little Masha and the Bear"

Marenska HouL@a B Jec cobUpaTh UBETHl, AroAbl Aa IpHOBL
COJIHBIIKO CBETHO M BCAKHE MEJKHE JECHKE 2KHTEIH NPULLTH ee
[ONPHBETCTBOBA Th.

Little Masha went into the forest to pick flowers, berries and
mushrooms. The sun was shining and the small creatures of the forest
came out to greet her.

J.s) Yembaesa Kaucca 12 ner "Wmocrpaima K
Ckaske [licaxosa"
M1. Chembayeva Kaissa 12 yrs. "Illustration of a
Tale by Pishakov"

MoruBbr u TemMbl

Motifs and themes
ClepepHbie TEMbl
‘Northern themes’

Ml.os) Kynemosa Ajuta 14 sier "CesepHbii
BH,H."
N1. Kuleshova Alla 14 yrs. "Northern Scene"
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M2.as)lynucosa Ceera 8 ner "Tlomopckuii
Oeper"
N2. Denisova Sveta 8 yrs. "The Pomor Shore"

Apyrue rembl v MOTHBBI
Other themes and motifs

Hl.o7 bamvakos Kenn 14 ner "Ckomopoxu"
Ol1. Bashmakov Zhenya 14 yrs."Skomorokhs-
Wandering Minstrel-clowns"

H2.onTopoxos Kupuon 5 ner "baoka"
02.  Gorokhov Kirill 5 yrs. "Grandma"

O3. Smirnov Valera 5 yrs. "Doggy"
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H4.o7 bamnosa Jawa 6 ser "Kor"
O4. Blinova Dasha 6 yrs. "Pussy-cat"

[15.07Boakosuy Kpucrnna 5 ner "Kor"
05. Volkovich Kristina 6 yrs. "Pussy-cat"

H6.08 Bonorka Kara 13 ner "Bosk™
06. Volotka Katya 13 yrs. "Wolf"

Jupexrop HAIOXO Yeooraps B. K.
Head of the Study Centre Chebotarj V. K.

[lenrp J€TCKO- HOHOMECKOro
XV I0KECTBEHHOI'0 0Dpa30BaHusl
Centre of the Juvenile Art Education

3am. JupexTopa no yueOnoi pabore Kopotosa LH
Deputy Head of the Educational Department Korobova I. N

i Asonramin AneKcaHapa l’lymm}«a, Crasku. Mazarenscrso Jlureparypa. Mocksa 1997 rosa. [lepesoa Ha
anrimickuit sswik (Mazaterwcrso Paayra, 1986 rox)

Adapted from Pushkin, Alexander,Fairy Tales, Literatura Publishers, Moscow, 1997. English translation
(Raduga Publishers, 1986).



